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FR  Caractéristiques techniques
Température utilisation max(F) 160°F
Puissance chaudière max (BTU/hr) 170,000
Puissance chaudière max (kW) 50
Diamètre de raccordement (inch) 1,5
Poids net (Lbs) 3,7
Charge (Lbs) 2,9

ES  Características técnicas
Temperatura de uso máxima (F)  160°F
Potencia máxima de caldera (BTU/hr) 170,000
Potencia máxima de caldera (kW) 50
Diámetro de conexiones (inch)  1,5
Peso neto (Lbs)  3,7
Carga (Lbs)  2,9

USA/CDN  Technical characteristics
Operating temperature up to (F) 160°F
Boiler capacity up to (BTU/hr) 170,000
Boiler capacity up to (kW) 50
Connection diameter (inch) 1.5
Net weight (Lbs) 3.7
Load (Lbs) 2.9 

USA/CDN  Keep out of reach of children. Do not swallow the 
granules and in the event of contact with skin or eyes, rinse with 
plenty of water. If product is ingested then seek medical advice.

ES  Vigilar a los niños y a las personas de capacidades físicas, sen-
soriales o mentales limitadas para que no jueguen con el aparato. 
No ingerir los gránulos y si entran en contacto con la piel o los 
ojos, aclarar con abundante agua.

FR  Surveiller les enfants ou les personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont limitées et veiller à ce qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. Ne pas ingérer les granulats et en cas de 
contact avec la peau et les yeux rincer abondamment.

USA/CDN  
The acid condensate from a condensing boiler must be drained using pipework 
which can withstand waste water with a pH of lower than 6.5. Please refer to 
any relevant National or Regional legislation that outlines the pre-treatment of 
condensate.

ES  
Las aguas condensadas generadas por una caldera de condensación deben ser 
evacuadas a través de unas tuberías que soporten un pH inferior al 6.5. Para más 
información sobre el tratamiento de los condensados puede consultar la regla-
mentación nacional o regional en vigor.

FR  
L’écoulement de condensats émis par les appareils à combustion ne doit se faire 
que dans des systèmes d’évacuation résistant aux eaux usées d’une valeur de pH 
inférieure à 6,5. Les réglementations nationales et locales peuvent exiger le pré-
traitement des condensats.
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USA/CDN  Content - Size

ES  Contenido y dimensiones

FR  Contenu - Dimensions
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USA/CDN  Installation
ES  Instalación
FR  Installation

 
ES  Fijación mural
 FR  Fixation murale

USA/CDN  Mounting on the floor
ES  Fijación al suelo
FR  Fixation sol

USA/CDN   Mounting on the wall
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USA/CDN  Technical installation data 
1  2  Compulsory air intake (at inlet)

ES  Información técnica de instalación 
1  2  Toma de aire obligatoria (en entrada)

FR  Informations techniques d’installation 
1  2  Prise d’air obligatoire (sur l’entrée)

1

Option 1 - Opción 1

✕✓

USA/CDN  Connection
ES  Conexiones
FR  Raccordement

Option 2 - Opción 2 

1%
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2
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USA/CDN  Pack of granules 2,6 Lbs, (1,2Kgs)
ES  Bolsa de gránulos de 2,6 Lbs
FR  Sachet de granules de 2,6 Lbs

USA/CDN  
ES  Mantenimiento
FR  Maintenance

USA/CDN  Regularly monitor the condition of the granules. The 
level of the granules has to be above the minimum level as indicated 
on the product label. Renew them and clean the neutralisation box 
out once a year.

ES  Comprobar con frecuencia el estado de los gránulos. El nivel 
apropiado debe estar por encima del nivel mínimo marcado en la 
pegatina del aparato. Renovar los gránulos cada año y limpiar el depó-
sito del neutralizador cada vez que se cambien los gránulos.

FR  Contrôler régulièrement l’état des granules. Le niveau des 
granules doit rester au-dessus du niveau minimum inscrit sur  
l’étiquette du produit. Renouveler les granules tous les ans. Lors du 
changement des granules, nettoyer le neutralisateur. 

Product Care
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USA/CDN  SANINEUTRAL SFA is guaranteed for 1 year, sub-
ject to correct installation and use of the unit.

ES  SANINEUTRAL SFA está garantizado por 1 año objeto de 
una instalación y de una utilización correctas del dispositivo.

FR  SANINEUTRAL SFA est garanti 1 ans sous réserve d’une ins-
tallation et d’une utilisation correctes de l’appareil. 

For service or for further inquiries, please call or contact one of the following addresses: 
Pour le service et d’autres demandes de renseignements, veuillez appeler à l’une des adresses indiquées ci-dessous :

 United States  Canada
 SFA-SANIFLO INC.  SFA-SANIFLO INC.
 105 Newfield Avenue, Suite A 1-685 Speedvale Avenue West
 Edison, NJ 08837  Guelph, ON
    N1K 1E6

 Toll Free: 1-800-571-8191 Toll Free :  800-363-5874 English
    Numéro sans frais : 800-877-8538 Français
 Phone: 1-732-225-6070 Téléphone : 519-824-1134
 Fax:  1-732-225-6072 Télécopieur : 519-824-1143
 E-mail.: sfasales@saniflo.com Courriel : sales@saniflo.com
 Web Site: www.saniflo.com Site Web : www.saniflo.ca or/ou www.saniflo.ca/fr


